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FEATURES

<4 CROWN

- Altimeter, Barometer, Thermometer,

Weather forecast

- Dual time, with both analog and digital displays
- 5Alarm sets, one set has snooze function

- Hourly chime

- Countdown timer

- Stopwatch with 20 laps record

- World-time with 28 zones and DST

- ELback-light (Press the Key-Ato turn on the
back-light for 3 seconds)

ANALOG WATCH SETTING

<4 CROWN

* Pull the crown and turn to adjust the hands.

* Push back the crown after the setting.

DIGITAL MODE

'WORLD TIME MODE

TIMER MODE




BAROMETER & ALTIMETER

BAROMETER MODE

2 SEC.

ALTIME TERMODE

DIGITALTIME SETTING

TIME MODE

- Press and hold Key-A to enter the time setting mode.

- When enter the time setting mode, TIMEZONE is flashing for adjusting.

- Press Key-B to select the value to adjust, the setting sequence is:

TIMEZONE > DST > SECOND > HOUR > MINUTE >YEAR > MONTH > DATE > 12/24 HOUR
FORMAT.

- Press Key-C and Key-D to adjust the value, press Key-B to confirm and change to set the next item.
- The setting mode will be ended by pressing the Key-A once, or leave it for | minute without any key
operation.

ALARM MODE

-When “SIG” is shown, press Key-D to toggle On/Off of hourly chime,“CHM” will be shown when the
chime is On.

- Press Key-C to select among the alarm, thesequenceis: SIG > AL > A2 > A3 > A4 > A5,

- In each alarm, press and hold Key-A for 2 seconds to enter the setting mode.

-When in the setting mode of AL, the setting sequence is: Hour > Minute.

- Press Key-B to toggle Hour / Minute.

ALARM MODE (cont’)

- For the A2-A5, the sequence is: Month > Date > Hour > Minute.

- Press Key-C and Key-D to reduce and increase the value respectively.

- For annual alarm, all value must be set. For monthly alarm, set the Month value to blank “~".
For daily alarm, only set the Hour and Minute values is needed.

- Press Key-A to end the setting mode, or leave it for | minute without any key operation.

- After the alarm is set:

- for the Al, press Key-D to toggle the alarm On “ALM" / Snooze “SNZ"/ Off respectively. The related
icons “ALM" and “SNZ" will be shown accordingly. (Snooze function is available only for the “AL" alarm.)
When the Snooze is set, the alarm will ring 20 seconds in every 5 minutes, for total 5 times.

- for the A2-A5, press the Key-D to toggle the alarm On / Off (the “ALM” icon will be shown accordingly)

~When alarm time is reached, it will ring and the “ALM" icon will be flashing for 20 seconds,it can be
stopped by pressing any keys.




STOPWATCH

- The maximum counting time for the stopwatch is 23 hours 59 minutes and 59 seconds.

- Press Key-D to start and stop counting. When stopped, press Key-C key to reset.

-When it is counting, press Key-C to take Lap time, there are maximum 99 Laps.

- Press and hold Key-A for 2 seconds to check the Lap time (only if a Lap is recorded)

- Press Key-D and Key-C to review the Lap time in ascending or descending order respectively.
-To exit the Lap review mode press and hold Key-A for 2 second or just press Key-B.

COUNTDOWN TIMER

The maximum counting time for the timer is 99 hours 59 minutes and 59 seconds.

- Press and hold Key-A for 2 seconds to enter the setting mode.The setting sequence is:

Hour > Minute > Second > “Loop counting”

(When Loop counting is selected, the “ G " icon will be shown, the counter will continue countingafter it
reached to zero.)

- Press Key-C and Key-D to adjust the value in descending and ascending order respectively. Press Key-B to
confirm and change to set the next item.

- Press Key-A to exit the setting mode.

- Press Key-D to start and stop counting. When stopped, press Key-C key to reset.

-When the counter reached to zero, it will ring for 30 seconds.

'WORLD TIME MODE

- There are 28 time zones available to be selected.
- Press Key-D and Key-C to change the time zone in ascending and descending order respectively.
- Press and hold Key-A to turn On and Off the DST for the selected time zone.

BAROMETER

- Press Key-D to toggle the display of pressure figure or the chart of previous 21 hours.

A

A B
Weather forecast:
A - If the chart is going down, the weather is probably worst than now.
B - If the chart is going up, the weather is probably better than now.
C - If the chart is stable, the weather is probably unchanged.




BAROMETER

Change the units for the temperature and pressure:

- Press and hold the Key-D for 2 seconds will change the combination of the units, the sequence is:

C, hpa/mb > C,in/Hg > F, hpa/mb > F,in/Hg

- In the mode, the sensor will check and update the data once per second. If no key press within | minute,
it will return to Time Mode.

-The pressure measuring range is 300 - 1100 hpa/mb, or 8.84 - 32.44 inHg.

- The temperature measuring range is -10 - 60C, or 14 - 140F.

- If the condition is out of the measuring range, it will show the “HI” or “LO” respectively.

CALIBRATION OF BAROMETER

- In Barometer mode, press and Hold Key-A for 2 seconds to enter the calibration mode.
- Press Key-B to select the setting items; TEMP > FDEF > AIRP.

Calibrate the temperature:

- Press Key-C/D to start the calibration, the sequence is: +/- > each numbers.
- Press Key-C/D to input the value, press Key-B to change the item to edit.

- Press Key-A to end the setting.

®

Reset to the factory setting of pressure:
- Press Key-C/D to toggle to use factory setting (1010.00mb);“YES” or “NO”
- Press Key-A to confirm and end the setting.

Calibrate the pressure:

- Press Key-C/D to input the value of each number, press Key-B to change the item
to edit.

- Press Key-A to confirm and end the setting.

ALTIMETER

Temperature

Timer

Height

-When enter the Altimeter mode, the timer counter started automatically, press the Key-D to start / stop
the timer. When the timer is stopped, press the Key-C to show the speed of climbing (min/height).

Note: the speed can be shown only if the climbing distance is over 10M.

Change the units for the temperature and height:

- Press and hold the Key-C for 2 seconds will change the combination of the units, the sequence is:

C, M (meter) > C, F (feet) > F,M (meter) > F, F (feet)

CALIBRATION OF ALTIMETER

- In Altimeter mode, press and Hold Key-A for 2 seconds to enter the calibration mode.
- Press Key-B to select the setting items; TEMP > ZERO > ALT| > SEAP > FDEF
- Press Key-A to confirm end the setting mode.

- Press Key-C & D - Press Key-C & D - Press Key-C & D

to input the temperature.  to set the height to to input the height.

- Press Key-B to change zero. - Press Key-B to

the value to adjust. change the value to
adjust.

- Press Key-C & D to reset
to the factory setting.

- Press Key-C & D to input the sea-level pressure.
- Press Key-B to change the value to adjust.




ALTIMETER

- In the mode, press Key-C to show the current time for 5 seconds.
- Press Key-B to return to the Time mode.

- In the mode, the sensor will check and update the data once per 5 second in the first 3 minutes. After
3 minutes, the sensor will check the data for every 2 minutes.

- In Altimeter mode, if no key press within | minute, it will return to Time Mode.

-The pressure measuring range is 300 - 1100 hpa/mb, or 8.84 - 32.44 inHg.

-The temperature measuring range is -10 - 60 C,or 14 - 140 F

- The pressure measuring range is: -700 - 9000 M, or -2300 - 30000 F.

- If the condition is out of the measuring range, it will show the “HI” or “LO” respectively.

Special Note:

- The result will be affected by the following condition: sudden change of weather and temperature,
strong impact on the watch.

- For accurate check of height, it is suggested to wear the watch on the wrist, in order to maintain a
stable temperature.

- For accurate check of temperature, it is suggested to take off the watch from the wrist, place the
watch away from sun shine, and leave it for 20-30 minutes.

SPECIFICATION

Case size : 51 X 58 X 14 MM (W x L x D)

Water resistance : 3 ATM

Battery life : 24 months (in the condition of using barometer and altimeter sensor once per month for
6 hours, 3 seconds EL backlight per day, 20 seconds alarm once a day)
Battery types : CR2032, SR626SW

Working temperature :-10C ~ 60C

Time tolerance : £ 60 seconds / month

Temperature tolerance :+ 2C (-10C ~ 60C)

Height tolerance : + 5M (-10C ~ 40C)

Pressure tolerance : + 3mb (-10C ~ 40C)
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WORLD CITIES LIST
HEF IR A B SRR —

LON | LONDON 0 TYO | TOYKO +9
PAR | PARIS +1 ADL | ADELAIDE +9.5
CAl CARIO +2 SYD | SYDNEY +10
JRS JERUSALEM +2 NOU | NOUMEA +1 |
JED JEDDAH +3 WLG | WELLINGTON +12
THR | TEHRAN +3.5 | PPG | PAGO PAGO -1
DXB | DUBAI +4 HNL | HONOLULU -10
KBL | KABUL +4.5 | ANC | ANCHORAGE -9
KHI KARACHI +5 LAX | LOS ANGELES -8
DEL | DELHI +5.5 | DEN | DENVER -7
DAC | DHAKA +6 CHI | CHICAGO -6
RGN | YANGON +6.5 | NYC | NEWYORK -5
BKK | BANGKOK +7 CCS | CARACAS -4
HKG | HONG KONG +8 RIO RIO DE JANEIRO -3

water resistance level

without any

water resistant

3ATM I 30m

5ATM/ 50m

10 ATM / 100m

20 AT / 200m

« Always set the crown in the normal position /
Tighten screw-lock crown completely.

« Riposizionare sempre la corona in posisizione
normale / Stringere completamente la corona a vite

« Die Krone nach Handhabungen immer auf die
Normalposition  zuriickdriicken und niemals unter
Wasser herausziehen. Schraubkronen: nach jeder
Handhabung  die  Krone unbedingt  wieder
festschrauben.

+ La couronne doit toujours étre en position normale
/ Serrer & fond la vis de blocage de la couronne

+ Coloque Ia corona en su posicion habitual / Apriete
por completo el cierre de la corona

* Sempre ajuste a coroa na posi¢ao normal / Aperte a
rosca da coroa completamente.

Y2 RERISERAE
FTRABKY 2T X3
LTSN,

* Sy AR AR B AE T B 58 A HL R BR A BN AL

+ Bceraa Bo3BspaluaiiTe 3aBOAHYIO FOAOBKY B MCXOAHOE

nooxeHme. | 3aTAruBaiiTe BUHTOBOM CTOMOP AO
ynopa.

RELTLES W
B REETER




* When the watch is underwater or wet, never use the pushers/ bezels, or set the time. Watch cases and
metal bracelets should be rinsed throughly in fresh water after being in salt water.

+ Non utilizare mai pulsanti/ corone né impostare l'ora quando I'orologio & sottacqua a bagnato. Si
consiglia di sciacquare con acqua di rubinetto cassa e bracciale dellorologio nel caso in cui siano stati
immersi in acqua salata

+ Betitigen Sie niemals die Druckkndpfe/ Einstellringe und stellen Sie niemals die Zeit ein, wenn sich die
Uhr unter Wasser befindet oder naB ist. Uhrengehiuse und Metallambander sollten, nachdem sie
Salzwasser ausgesetzc waren, griindlich abgespiilt werden.

* Quand la montre est sous I'eau ou qu'elle est mouillée, n'actionnez jamais les boutons ou la couronne, ne
réglez pas I'heure. Il est recommandé de rincer abondamment la montre a I'eau courante si les boitiers et
les bracelets métalliques ont été au contact de I'eau de mer.

+ Cuando el reloj esté bajo el agua o se encuentre mojado, nunca oprima los botones ni ajuste la hora. Los

relojes y brazaletes de metal deberan enjuagarse con abundante agua del grifo después de usarse en agua

salada.

+ Quando o reldgio estiver submergido ou molhado, nunca utilize os puxadores / biséis, nem ajuste a hora.

As caixas dos relégios e as correias de metal devem ser enxaguadas completamente em agua doce depois

de terem estado em agua salgada.

cKPTRAL R, BLHEADE, XNENEERES B35 ENBERTOLEVT LSV, ELREHFIEKIC
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« ECAM 1achl HaXOAATCA B BOAE MAM B MOKPOM COCTOAHMM, HUKOTAA HE HAXMMAITE Ha KHOMKM, He BpaLaiiTe

6esenb U He yCTaHaBAMBaiiTe BpeMs. [TOCAE HCMIOALIOBAHUSA HACOB B COAHON BOAE HaCOBYIO KaMepy M
METaANMHECKNH BPACACT HEOBXOAUMO MPOMBITE MPECHOHM BOAOH.

B CIRE KR PEED & B Z &IC & V) BhKKEEE
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Pull crown stopper sideways off the crown.
Push crown inside to activate the watch.







